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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 13 de Junho de 2025, enviada 

a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 562/E465/VII/GPAL/2025, de 18 de 

Junho de 2025, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 19 de Junho de 2025: 

1. Os resíduos sólidos urbanos de Macau provêm principalmente da vida 

diária dos residentes e das actividades sociais e comerciais. Com a 

retoma gradual das actividades sócio-económicas após a pandemia, a 

quantidade de resíduos sólidos urbanos de Macau voltou aos níveis pré-

pandémicos. Segundo os dados dos últimos anos relativos à sua 

composição física, registou-se uma ligeira variação na proporção dos 

vários tipos de resíduos, com os compostos orgânicos a representarem 

cerca de 30% a 40% do total. No futuro, com a entrada em 

funcionamento do Centro de Recuperação de Resíduos Orgânicos, 

prevê-se um aumento significativo da taxa de reciclagem deste tipo de 

resíduos. Em paralelo, a Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental 

(DSPA) já encarregou uma instituição profissional de iniciar um estudo 

sobre as medidas de gestão de resíduos sólidos, com o objectivo de rever 

e analisar as respectivas fontes e a situação actual das medidas de 

gestão. Com base nas experiências do Interior da China no que respeita 

à construção de “Cidades sem Resíduos”, serão elaboradas medidas de 

gestão de resíduos sólidos adequadas à realidade de Macau. 

Além disso, para avançar os trabalhos relativos à redução de plástico, o 

Governo da RAEM começou a implementar, a partir de 2021, medidas 
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de controlo da importação de utensílios de mesa e bandejas descartáveis 

de esferovite, de palhinhas descartáveis de plástico não-biodegradáveis, 

de agitadores de bebidas descartáveis de plástico, de facas, garfos e 

colheres, bem como de pratos e copos. Actualmente, estão a ser 

promovidos os trabalhos legislativos sobre o controlo de cotonetes 

descartáveis de plástico, varetas para balões e bastões insufláveis. No 

futuro, continuar-se-á a acompanhar a situação do mercado e a auscultar 

as opiniões da sociedade, a fim de promover, de forma ordenada, outras 

medidas de redução de plástico. 

2. O objectivo inicial dos “Pontos de Carbono” do Programa de Pontos 

“Verdes” foi incentivar os residentes a praticar, de forma gradual e 

voluntária, todos os tipos de acções amigas do ambiente. Neste 

momento, os “Pontos de Carbono” abrangem projectos relacionados 

com a reciclagem de recursos, mobilidade, conservação energética e 

participação em actividades de protecção ambiental. A DSPA irá 

continuar a rever e a optimizar oportunamente os “Pontos de Carbono” 

aumentando, de forma ordenada, o leque de projectos a integrar. 

3. Relativamente à construção da “Baía sem Resíduos”, o Governo da 

RAEM, através dos mecanismos de cooperação Guangdong-Macau e 

Zhuhai-Macau na área da protecção ambiental, vem promovendo 

continuamente a cooperação e o intercâmbio no domínio da tecnologia 

dos resíduos sólidos, incluindo a promoção do tratamento conjunto de 

resíduos sólidos, explorando formas de promover a construção conjunta 

da “Baía sem Resíduos”. 
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O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

30  de  Junho  de  2025 

   

 

 

 
 

 


